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QUESTION CARDS
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Thank you for downloading the question cards.

We would like to share some of our experiences with you.

1. We first let people talk for about ten minutes without question cards.
This allowed some space to get to know one another: What is your name? How old are
you? Are you married? Where do you come from? What is your profession? Do you have

children? And so on.

2. We used approximately 3 to 6 question cards per discussion.
Sometimes a long discussion would arise from one question, but there were also
moments when questions were answered with short answers. It there were moments of

silence that was not a problem.

3. Most of the conversations lasted between 20 and 30 minutes.
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We wish you much luck in your conversation!
And if you should have photos of your activity, send them to philipandmarieke@gmail.com

We will proudly post these photos on our Facebook page.
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What do you see when you see me?
Wat zie je als je mij ziet?

What do you see when you see me?
Vous voyez quoi quand vous me voyez?
Ti BAéneig oTav pe koitaleig;

£ Ladie (5 5 I3k
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Which wisdom would you like to tell me?

Welke levenswijsheid zou je aan mij willen vertellen?
Welche Lebensweisheit wiirdest Du gerne mit mir teilen?
Quelle sagesse souhaitez vous partager avec moi?

MNa notd pabnua Cwng Ba nBeleg va pou pIAnoEIg;
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What did you dream of when you were a kid?
Waar droomde je van als kind?

Wovon hast Du als Kind getraumt?

A quoi réviez-vous quand vous étiez enfant?

Ti ovelpeudoouv cav naidi;
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Who do you miss the most?
Wie mis je het meest?

Wer vermisst Du am meisten?
Qui vous manque le plus?

Mol16g oou Aeinel NnepiocdTEPO;
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What are you proud of?
Waar ben je trots op?
Worauf bist Du stolz?
Vous étes fier de quoi?

Ma noid npaypa eical uneprgavog;
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What would you do if you owned the world?

Wat zou je doen als je de baas van de wereld was?

Was wirdest Du tun, wenn Du der Chef der Welt warst?
Tu ferais quoi si tu étais en charge du monde entier?

Ti Ba ékaveg av NoouV TO APeVTIKO TOU KOOHOU;
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What would you do with a million?

Wat zou je doen met 1 miljoen?

Was wiirdest Du mit einer Million machen?
Vous feriez quoi avec un million?

Ti Ba ekaveg pe 1 ekaToppuplo;

£y salal) (o) Slial 13) Jnii 13l
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With who would you like to swap one day?

Met wie zou je een dag willen ruilen?

Mit wem wiirdest Du einen Tag lang tauschen wollen?
Avec qui vous souhaitez échanger un jour?

Moiou Tn Cwony Ba nBeAeg va (noeig yia pia pepa;
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What was your first thought when you woke up this morning?
Wat was je eerste gedachte toen je vanochtend wakker werd?

Was war Dein erster Gedanke, als Du heute Morgen wach
wurdest?

Quelle a été votre premiere pensée quand vous vous étes
réveillé ce matin?

Mold NTav To NPWTO NPAYPA NOU OKEPTNKEG OTAV EUNVNOEG
ONMEPa TO NPWi;

% sall ((5)abaician L I ((5)csSé 1ilay
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Where would you have mostly liked to be today?

Waar op de wereld had je vandaag het liefst willen zijn?
Wo auf der Welt warst Du heute am liebsten gewesen?
Ou souhaiterez-vous étre aujourd'hui?

2€ nold pePog Tou kKoopou Ba rBeleg nepiccodTEPO Va
Bpiokeoal onpepa;
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What did your life look like five years ago?
Hoe zag je leven er vijf jaar geleden uit?
Wie sah Dein Leben vor finf Jahren aus?
A quoi ressemblais votre vie il y'a cing ans?
Mcog ATav n Cwr oou Npiv NEVTe XPOVIq;

T g (ued dia ((g)lilba CilS aS
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What was the most difficult moment in your life?

Wat was het moeilijkste moment van je leven?

Was war der schwierigste Moment in Deinem Leben?
Quel a été le plus douloureux moment de votre vie?

Moid ATav n mo duokoAn oTiypr oTn (wr) cou;
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What is your first memory from your youth?
Wat is de eerste herinnering uit je jeugd?

Was ist die erste Erinnerung, die Du aus Deiner
Kindheit hast?

Quel est votre premier souvenir d'enfance?

Moid eival n npwTn cou avapvnon ano Tnv
naidikn oou nAiKia;

$(3)dib ()€ Laxie clala IS 13k
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What was the most happy moment of your life?

Wat was het meest gelukkige moment van je leven?
Was war der glicklichste Moment in Deinem Leben?
Quel a été le plus heureux moment de votre vie?

Moid ATav n nio euTuyxIopevn oTiypr TnG (wng oou;

flibia 8 ddaal Jaa) cuilS e
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What would you wish me?
Wat zou je mij toewensen?
Was wirdest Du mir wiinschen?
Que voulez-vous me souhaiter?

Ti Ba euxdoouv yia péva;

¢ liati 13
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What is your plan for the future?

Wat is je plan voor de toekomst?
Was ist Dein Plan fur die Zukunft?
C'est quoi ton plan pour l'avenir?

Moid eival Ta oxedid oou yia To peNAov;
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What are you doing tomorrow?
Wat ga je morgen doen?

Was wirst Du morgen machen?
Qu'est ce que vous faites demain?

Ti Ba kaveig aupio;

olae Jais 13l
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Could you sing your favorite song for me?

Kun je je favoriete lied voor me zingen?

Kannst Du mir Dein Lieblingslied vorsingen?
Pouvez-vous me chanter votre chanson preferée?

Mnopeig va pou Tpayoudroeig To ayannuévo
oou Tpayoudi;
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What do you know about my country?
Wat weet je van het land waar ik vandaan kom?
Was weif3t Du von dem Land aus dem ich komme?

Qu'est ce que vous savez de mon pays ?

Ti Egpeig yia TNV XwpEa KATAYwYNG Hou;
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CHILDREN'’S QUESTIONS
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What is your favorite subject in school? Why?

Wat vind je het leukste vak op school? Waarom?
Was ist Dein Lieblingsfach in der Schule? Warum?
C'est quoi ton sujet préféré a I'école? Pourquoi?

T cou apeoel NEPICOOTEPO OTO OXOAEIO;

€13l Phujaally Las sl 5
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What do you want to become later? Why?

Wat wil je later worden? Waarom?

Was willst Du spater mal werden? Warum?

Tu veux étre quoi quand tu seras grand? Pourquoi?

T1 BéAeig va yivelg 6Tav peyalwoeig; MNaTi;
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Did you ever do something naughty? What was it?
Heb je wel eens iets heel onderdeugend gedaan? Wat dan?
Hast Du schon mal was Ungezogenes gemacht? Was war das?

As-tu jamais fait quelque chose de méchant ou de coquin?
Quoi alors?

Exeig kaver noTe kanoia atalia; Moia nTav;
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Can you make a funny face? Show me?

Hoe trek jij een gekke bek? Laat eens zien?

Wie ziehst Du eine Fresse? Zeig mal?

Est-ce que tu peux faire des grimaces dréles? Fais voire?

Mg kAvelg éva aoTeio npoowno; Ace pe va dw!
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Where would like to live? Why?

Waar zou je het liefst willen wonen? Waarom?
Wo wiirdest Du am liebsten wohnen? Warum?
Tu souhaites vivre ou? Pourquoi?

Mou Ba nBeheg va Ceig; MNaTi;
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What do you dream about at night?
Waar droom je ‘s nachts van?
Wovon tradumst Du nachts?

Tu réves de quoi la nuit?

Ti oveipa PAeneig To Bpaduy;
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Have you ever been scared? When was it?
Ben je wel eens bang? Wanneer dan?
Hast Du auch mal Angst? Wann?

Tu as jamais eu peur? C'etais quand?

QoPdaoal note; MoTs;
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Who is your favorite friend? Why?

Wie is je liefste vriendje of vriendinnetje? En waarom?

Wer ist Dein bester Freund / Deine beste Freundin? Warum?
C'est qui ton ami(e) préféré(e)? Pourquoi elle/lui?

Mo16g ival o KaAUTEPOG cou pilog; MNaTi;
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